

Om Bokserdrengen

    En dansk drengs oplevelser under det kinesiske oprør omkring år 1900.
 

Handlingen udspilles i det nordlige Kina under bokseropstanden omkring 1900. Det var et folkeligt oprør vendt mod udenlandsk indflydelse, ikke mindst de kristne missionærer. Oprørerne blev kaldt bokserne på grund af deres kampteknik. Det hele endte med, at en international styrke slog oprøret ned, og det er den historie, Tom Kristensen fortæller med en dansk dreng, Rolf, i centrum. Hans missionærfar er blevet taget til fange af bokserne, og nu følger han efter dem sammen med sin kineserven, tiggeren Hung. Efter en lang række dramatiske episoder, der afslører bokserne som rå og hensynsløse, forenes far og søn. Bogen er elementært spændende, ogskrevet i et lettilgængeligt og replikrigt sprog.
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FØRSTE KAPITEL

Bokserne kommer.

Det var i den hede Sommer i Aaret 1900. Hele Kina var i Oprør, og Folket var fortvivlet, fordi der var Hungersnød paa tredie Aar. Markerne var afsvedne, og Jorden var tør som Støv. Ved den mindste Blæst rejste Støvet sig i tætte Skymasser, saa at Solen kun kunde skimtes som en rød og ulmende Skive i den gule Røg.

Paa en saadan Blæsevejrsdag stod den danske Missionær Nils Brun og hans tolvaarige Søn Rolf og stirrede ud ad Vinduet, hvis Glas var helt mat af Støv. Bag ved dem stod den tykke kinesiske Tjener Chang og stønnede.

Missionæren, som var en lang og ranglet Mand med hule Kinder og mørke, glødende Øjne, vendte sig med eet om og spurgte skarpt:

„Hvad stønner du for, Chang?“

Chang kneb de smalle Øjne i og lavede en Grimasse, som om han vilde smile.

„Jo, Herre, det Stykke Sol er store, gamle Broder til Bokser,“ stønnede han.

Nils Brun rystede paa Hovedet; men Rolf, som ogsaa havde vendt sig om, saa, at han var blevet bleg.

„Far, hvad er –?“

Men saa standsede han, for han vidste, at hans Fader blev vred, naar han spurgte ham om Bokserne.

Faderen stod et Øjeblik og tørrede Sveden af sin Pande med et Lommetørklæde. Saa gik han hen til Bordet, og Rolf kunde nu lige øjne ham, for Stuen var paa Grund af Støvstormen lige saa mørk, som om det var Aften.

Lidt efter, da Faderen var gaaet, gik Rolf ganske stille hen og trak Chang i Haarpisken, som man trækker i en Klokkestreng. Chang havde meget lidt Haar og havde flettet et mægtig langt Stykke Sejlgarn ind i det for at faa sig en Pisk, han kunde være bekendt.

„Av!“ skreg Chang og langede ud efter Rolf. „Ikke trække Kinamand i fin Pisk. Kinamand vred.“

Rolf var født i Kina og talte Kinesisk nogenlunde; men Chang var meget vigtig af sit forfærdelige Engelsk og vilde altid imponere med det.

„Chang, hør, sig mig, hvad er en Bokser?“

Chang slog forfærdet ud med Armene.

„Bokser er Soldat,“ sagde han med store Haandbevægelser, og saa fortsatte han paa Kinesisk: „Han har rødt Tørklæde om Hovedet. Saadan.“ Og han lod, som om han bandt et Tørklæde om sin blanke Isse, hvor alt Haar undtagen Pisken var barberet af. „Saa har han et rødt Bælte om Maven.“ Chang pegede paa sin egen tykke Mave, saa at Rolf kom til at le. „Nej, Rolf. Det er ikke morsomt. Ikke le. Boksere slaar dig ihjel og mig ihjel og din Fader ihjel. Kejserinden har sagt, at alle fremmede Djævle skal dø, og alle Kristne skal dø, og jeg skal dø. Det er skrækkeligt. Vi skulde løbe nu; men din Fader vil ikke. Han siger, at han er gode Venner med Kineserne. Nej, det er ikke til at holde ud.“

Chang førte sit brede Ærme op over Øjnene og tørrede en skinnende Taare bort.

„Bokserne har ogsaa røde Sko,“ fortsatte han. „De ser ud, som om de vader i Blod, og det gør de ogsaa. De har slaaet mange Mennesker ihjel over hele Landet; men din Fader siger, han er Venner med alle Mennesker her. Jeg kender dem. Pludselig slaar de de hvide Mænd ihjel. Saadan er Kinesere. Nej, nej, jeg løber min Vej lige nu eller i Aften eller i Morgen.“

Og Chang satte sig ned paa en Stol. Han holdt Hænderne op for Ansigtet og rokkede frem og tilbage som en gammel Kone.

Rolf kikkede lidt paa ham.

„Fader er en klog Mand!“ sagde han.

„Ja, ja,“ svarede Chang og nikkede med Hovedet. „Meget klog. Han er alt for klog. Men kloge Mænd ser sig ikke for. Jeg kendte engang en Mand, der var lige saa klog som en Mandarin. Han kunde tænke paa hundrede Ting paa een Gang; men en Dag, da han gik og tænkte, skulde han gaa over en Bro. Han tænkte, og han tænkte; men han tænkte ikke paa Broen og gik ved Siden af lige ud i Vandet.“

„Druknede han?“ spurgte Rolf ivrigt.

„Det ved jeg ikke; men han var død, da de trak ham op.“

„Saa druknede han altsaa,“ sagde Rolf.

Men Chang rystede paa Hovedet og aabnede de mørke, kinesiske Øjne. Han saa meget tankefuld ud.

„Det ved man ikke,“ sagde han endelig.

Rolf vilde ikke mere tale med ham og vendte foragteligt Ryggen til. Han syntes, at Chang var dum. Men nu vidste han, hvorfor han ikke maatte gaa ud paa Gaden, og det var nok.

Han gik derfor op paa sit Værelse og satte sig ved Vinduet. Henne paa Væggen hang en Reol med nogle støvede Skolebøger, som han plejede at læse i; men i de sidste to Uger havde hans Fader ikke hørt ham og givet ham noget for, og han skulde nok lade være med at spørge Faderen, hvorfor Skoletimerne var hørt op.

Det var rart med den uventede Ferie. Han skulde ellers have forberedt sig, til han i September Maaned skulde i Skole i Peking. Det skulde være saadan en streng Skole, og han vidste godt, at han var langt bagud; men naar Faderen kun tænkte paa Boksere, hvorfor skulde han saa give sig af med den kedelige Læsning.

Udenfor havde Støvstormen imidlertid lagt sig, og han kunde nu se ud over de kinesiske Nabohuses sorte Tage og de mange Stænger og Lægter. Paa Markedspladsen var der mange Mennesker, der raabte og skreg. Maaske var der Klovner, som sprang igennem firkantede Rammer, der var besat med Knive. Maaske var den lille Dreng der, som stillede sig op ad Plankeværket og lod Faderen kaste Knive hen imod sig, saa de satte sig fast i Plankerne mellem hans Ben, under hans Arme og lige over hans Hoved. Det var ærgerligt for Rolf, at han ikke mere maatte løbe paa Gaden.

Han aabnede Vinduet. Det var vist meget spændende, hvad der skete henne paa Pladsen, for Folk larmede mere end ellers, og der lød nogle Skud og høje Hurraraab.

Da saa han Naboens Dreng, Li, krybe over Plankeværket. Hvad skulde han her efter? Han var Søn af Bøddelen, og Faderen havde forbudt Rolf at lege med den Dreng.

„Hvad skal du her efter?“ raabte han.

Li vendte sit grinende, gule Ansigt op mod Rolf og lo. Han havde et Stykke rødt Tøj bundet om Haandledene, og da han var kommet ind i Gaarden, rettede han paa det røde Tøj og pustede Støvet bort. Han var aabenbart meget stolt af det.

Rolf smækkede Vinduet i og satte i store Spring ned ad Trappen. Hvad var det for rødt Tøj? Han maatte øjeblikkelig have det at vide af Li.

Da han kom ud i Gaarden, sad Li overlegent med Benene over Kors og Ryggen støttet op ad Plankeværket, som om han ejede hele Huset.

„Hvad er det for Tøj? Det er jo kun Piger, som gaar med rødt Tøj,“ raabte Rolf haanligt; men Li smilte, saa alle Tænderne kom til Syne, og svarede ikke.

Rolf blev overrasket staaende.

„Fremmede Djævel!“ snerrede Li pludseligt.

„Du bor ikke her,“ svarede Rolf.

Li rodede ganske roligt inde i sin Bluse og trak omsider en blinkende Dolk frem.

„Vil du bruge Kniv?“ stønnede Rolf. Han var helt bleg af Raseri. Men Li tegnede et Kors i Sandet, et meget nøjagtigt Kors, og førend Rolf forstod, hvad Meningen var, jog han Dolken ned i det.

I det samme hørtes et Raab. Li greb hurtigt Dolken og sprang op paa Plankeværket, hvor han satte i et skingrende Hyl. En lang Skikkelse kom styrtende hen imod ham. Et Bælte med Messingspænde lyste i Solen. Det var Rolfs Fader.

„Fremmede Djævel!“ hylede Li og forsvandt paa den anden Side Plankeværket.

Faderen vendte sig om. Han var helt hvid om Øjnene, og Blikket var sort og stirrende.

„Rolf!“ sagde han haardt. Rolf havde aldrig hørt saa haard en Klang i sin Faders Stemme. „Rolf. Du understaar dig ikke i at gaa ud af dit Værelse, forstaar du. Den Knægt er en Slyngel. Han kunde godt have slaaet dig ihjel.“

Og pludselig var Faderen henne ved ham og omfavnede ham.

„Rolf, Rolf,“ hviskede han. „Bare jeg aldrig var taget til Kina. Eller bare jeg havde sendt dig hjem til Danmark. Kom nu ind. Det er forfærdeligt, du. Jeg er bange for, det gælder Livet. Han havde jo Boksertøj paa, den Slyngel.“

„Jamen, Far, hvad var det, Bøddelens Li gjorde?“ spurgte Rolf.

„Han haanede Korset – saadan en Dreng! Han haanede alt, hvad vi tror paa. Det var meget ondt.“

„Vil du da ikke tale med ham om det?“

Men Faderen bar Rolf ind i Huset.

„Nu gaar du op paa dit Værelse og læser,“ sagde han og stillede ham fra sig.

Rolf gik langsomt op ad Trappen. Han følte sig forvirret over den sidste Oplevelse, som han først nu forstod. Men Li var jo Bødlens Dreng og havde altid været raa, saa det behøvede ikke at betyde noget.

Oppe paa Værelset var der ikke morsomt. Han fandt en gammel Salonbøsse frem og tegnede en Skive paa Væggen for at skyde til Maals efter den; men da han havde skudt nogle Gange, kedede det ham. Saa gjorde han Centrum mindre og prøvede igen. Det varede ikke længe, før han skød Plet.

Udenfor larmede det imidlertid. Der var sikkert Forestillinger henne paa Markedspladsen. Hvis nu de Boksere ikke havde været til, kunde han være gaaet lige derhen, og der havde han ikke haft det saa kedeligt som her.

Da fik han med eet en Idé. Han aabnede hurtigt Vinduet og stillede sig i Karmen, saa han kunde naa Hanebjælken. Det var ogsaa blevet ham forbudt af Faderen, for Bjælken var mør, og den sad temmelig højt oppe. Saa hængte han sig i Armene og gav Slip med Fødderne fra Karmen. Eet, to, tre! Og Knæet var oppe om Bjælken, som knagede under Vægten. Nu var det blot at entre hen til Taget og faa fat der.

Han havde gjort den Tur mange Gange før; men for hver Gang blev han mere betænkelig. Store Splinter af den møre Bjælke var gaaet af, og han syntes, den knagede højere og højere.

Nu hang han her, og det maatte briste eller bære. Han vilde op paa Taget og se, hvad der foregik ude paa Markedspladsen, og roligt entrede han videre. Henne ved Taget lagde han sig paa Maven, fik begge Knæ op og kunde naa Mønningen. Saa var han i Sikkerhed.

Det var en dejlig Udsigtspost. Med Ryggen lænet mod Skorstenen og ridende overskrævs paa Tagryggen sad han som paa en flyvende Hest, der i Sus gik ud over Byens Tage. Dybt nede laa hele den lille By med de snævre Gader og de store Stilladser med Bastmaatter, som gjorde Gaderne skyggefulde. Et Stykke borte laa Faderens Kapel med Bliktaget, og endnu længere borte over Markerne med den afsvedne Ris og de lange støvede Hjulspor kunde han se Røgen fra Toget, som gik fra Tientsin til Peking.

Men Markedspladsen tiltrak sig Rolfs Opmærksomhed. Der var fuldt af Kinesere i blaa Kjoler, og de stod som sædvanligt i en stor Firkant, saa at det midterste af Pladsen var fri. Her kunde Klovnerne optræde.

Dog var det i Dag ikke de almindelige Gøglere, som Rolf kendte saa godt. I Bagrunden stod en Række Soldater med lange, blinkende Sværd. Lyset fra Staalet var saa stærkt, at det skar ham i Øjnene, og han maatte vænne sig til det.

Saa traadte en Officer i en blodrød Trøje frem. Han stillede sig, saa at alle Tilskuerne kunde se, at han ladede en Karabin med Hagl, og da han var færdig, svingede han den triumferende, som en Markedsgøgler vilde gøre. En dyb Mumlen hørtes fra hele Firkanten af de blaaklædte Kinesere.

Rolf var nysgerrig. Den Slags Tryllekunster havde han aldrig set før. Det var en Skam, at han ikke maatte gaa derhen.

Officeren svang atter Karabinen og raabte derpaa noget til Soldaterne med Sværdene, hvad der havde til Følge, at en af dem traadte frem.

Rolf vilde ikke tro sine egne Øjne.

Soldaten havde et rødt Tørklæde om Hovedet, et rødt Bælte om Livet og røde Sko paa Fødderne. Det var altsaa en Bokser.

Og nu skete der noget mærkeligt. Soldaten stillede sig op med Sværdet ved Siden. Officeren tog Karabinen, sigtede paa ham og skød. Men da den runde, blaa Røgsky lettede, stod Soldaten der endnu i hele sin blodrøde Pragt. Han hilste blot med det lange Sværd og traadte derpaa tilbage i Rækken, mens Tilskuerne larmede og raabte af Glæde.

Rolf havde af Spænding lænet sig forover og støttet sig med Hænderne. Han aandede tungt. Bokserne kunde altsaa ikke skydes, tænkte han, og det var dem, som vilde slaa alle hvide ihjel. Man kunde altsaa ikke skyde igen. Kuglerne vilde falde ned ad dem. Mon det samme vilde ske med en Kanonkugle?

Han kunde ikke tro det; men han saa det.

Officeren havde i Mellemtiden lagt Karabinen fra sig og taget en Økse, som han til Kinesernes store Glæde svang i Luften. En Huggeblok blev skubbet hen foran ham, og med et eneste Hug jog han Øksen ned i den, saa hele Bladet forsvandt. Det kostede de største Anstrengelser at faa den vrikket løs igen.

Atter skete det samme. Officeren svang Øksen et Par Gange i lynende Ringe og raabte et Navn. En ny Soldat løste sig ud fra Rækken og stod ret; men venstre Arm havde han strakt ud til Siden.

Denne Gang turde Rolf ikke se. Han lukkede Øjnene og ønskede, at han aldrig var gaaet op paa Taget.

Da hørte han en rungende Latter nede fra Markedspladsen, og han aabnede atter Øjnene. Naar Tilskuerne lo, kunde der ikke være sket noget slemt, mente han; men hele Pladsen var fyldt med blaaklædte Mænd og rødklædte Kvinder, som løb frem og tilbage. Soldaten og Officeren kunde han ikke se.

Han var heller ikke nysgerrig længer, snarere noget træt og svimmel, og forsigtigt krøb han ned paa Hanebjælken og ind ad Vinduet til sit Kammer igen. Her blev han siddende længe for at puste ud; men tænke kunde han ikke. Nu var der altsaa Boksere i Byen, og han skulde vel fortælle Faderen det. Saa maatte han naturligvis røbe, at han havde været oppe paa Taget. Ja, det maatte han.

Han havde siddet saadan en Tid lang, da han hørte Hujen nedenfor. Det lød, som om der stod en stor Menneskemængde, og han løb derfor hen til Vinduet for at se, om det allerede skulde være Bokserne; men han blev straks roligere. Det var Landsbyens egne Folk, der hang paa Plankeværket og skreg op. Han kendte flere af dem. Der var den store Smed Lu og Buemager Ching, som var ganske tynd, fordi han ikke havde solgt en eneste Bue i de sidste tre Aar. Men der maatte være sket noget, for de pegede alle sammen mod Vinduerne.

Rolf løb straks nedenunder. Han maatte have Rede paa dette. Og den første, han mødte, var Chang, som hoppede forvirret rundt og paa sit gebrokne Engelsk skreg noget, der lød som: „Et Stykke Bokser! Et Stykke Bokser!“

„Hvad er der i Vejen?“ raabte Rolf; men i det samme fik han Øje paa Faderen, som stod henne ved Sengen og bøjede sig over en Mand. Hvad det var for en Mand, kunde han ikke se; men han havde røde Sandaler paa Fødderne, og paa Gulvet laa et stort, blodrødt Skærf ved Siden af en stor Rulle Gazebind.

Rolf snuste, for det lugtede af Jod; Faderen havde altsaa forbundet ham.

Saa løb han hen til Sengen.

Det var en Boksersoldat, som laa der, en stor og smuk Kineser med mange snedige Rynker i Øjenkrogene. Han havde den lange Mund tæt presset sammen, fordi han havde voldsomme Smerter, og Sveden perlede ham ned over Ansigtet; men ikke en Lyd kom fra ham, mens Faderen rettede den store Forbinding, der dækkede hele den nøgne Overkrop. Han vendte blot Hovedet og rynkede Næse, som om en Flue sad paa den, og da han fik Øje paa Rolf, aabnede han Munden til et Smil.

Udenfor hylede Kineserne stadigt.

„Chang, kan du ikke jage dem bort,“ kommanderede Faderen.

„Jo, jo. Mig have et Stykke Gevær.“

Faderen pegede hen paa Væggen, hvor der hang en Riffel, og vendte sig atter mod Boksersoldaten.

„Hvordan gaar det?“ spurgte han.

Bokseren smilte. „Jo, min højre Arm har det godt,“ sagde han og bevægede den; men Rolf saa nu, at han kun havde den Arm. Den anden var borte og Skulderen forbundet.

„Det er ham fra Markedspladsen!“ udbrød Rolf.

„Hvad mener du?“ spurgte Faderen.

Men Rolf turde ikke fortælle, at han havde været oppe paa Taget.

„Ikke noget,“ sagde han og gik hurtigt ud til Chang for ikke at blive forhørt.

Chang stod paa Trappetrinet og svingede den lange Riffel. De tykke Kinder rystede af Spænding.

„Kan I komme væk, I Ænder!“ raabte han til Kineserne, som hang paa Plankeværket.

Men Smeden lo højt.

„Saadan en Skildpadde!“ raabte han, og de andre lo.

„Sagde du Skildpadde?“ skreg Chang og blev saa rød i Hovedet, som en Kineser kan blive. „Jeg skal give dig Skildpadde.“

Saa lagde han Riflen op til sin tykke Kind og trykkede paa Hanen. Et Knald og et vældigt Skrig. Knappen paa Flagstangen, som stod flere Alen til højre for Smeden, røg i tusinde Splinter; men den store Smed var blevet saa forfærdet, at han var faldet ned af Plankeværket og nu laa bag ved det og hylede.

De andre Kinesere var ogsaa sprunget ned, og Rolf hørte deres Fnisen bag ved Brædderne. De var ved at drille Smeden, som havde forstuvet Foden.

„Værs’god,“ sagde Chang og pustede sig op, idet han rakte Riflen til Rolf. „Lad mig nu se, om du kan ramme Knappen paa Flagstangen.“

Rolf rystede paa Hovedet, for han vidste, at man ikke maa sige til en Kineser, at han har skudt fejl.

„Du sigter godt, Chang,“ sagde han.

Da de kom ind i Stuen igen, var der ganske stille. Bokseren var besvimet af det voldsomme Blodtab. Hans Øjne var lukkede; men hans Læber smilede, som om han sad ved et Bord med sine Livretter, Hajfinner og Søpølser.




ANDET KAPITEL

Paa Flugt.

I de tre Døgn, Boksersoldaten laa i Missionær Nils Bruns Hus, forværredes de Kristnes Stilling i den lille Landsby. Der var ikke sket noget Overfald endnu; men Bokserne sad i Byens eneste Tehus eller strejfede rundt paa Gaderne, saa det var farligt at gaa ud.

Nogle af de kristne Kinesere var allerede flyttet hen i det lille Kapel, og paa Alteret flød Geværer og Lysestager imellem hinanden. Dørene var barrikaderet med Stoleraderne, og kun de andre Kristne fik Lov at komme ind.

Men Nils Brun blev i sit Hus. Skønt mange Kinesere havde raadet ham til at flygte, blev han, for han mente, at han havde gjort Byen saa meget godt, at den umuligt kunde takke ham ved at slaa ham ihjel.

„Han er alt for klog,“ sagde Tjeneren Chang om ham og rystede paa Hovedet, og en Morgen tidlig var han forsvundet. Ingen vidste, hvor den tykke Chang var blevet af.

Den tredie Dag rejste Boksersoldaten sig. Han var nu eenarmet; men han slog elegant ud med den højre Haand og sagde:

„Jeg er kun en halv Bokser nu.“

Han fik et Maaltid Ris, inden han gik; men ligesom han stod i Døren, vendte han sig mod Missionæren endnu en Gang og sagde:

„En halv Ven er desværre meget lidt.“

Missionæren nikkede og lo.

„Det er ikke Armene, det kommer an paa; saa var jeres mangearmede Guder stærkere end min Kristus, som kun har to Arme, og det er de ikke.“

„Man kan ikke have for mange Arme,“ sukkede Boksersoldaten, og saa vendte han sig og gik.

Da han var borte, undersøgte Missionæren hele Huset og laasede alle Døre, saa der kun var een Indgang. De kristne Tjenestefolk, som var blevet tilbage, sukkede og jamrede, hver Gang han gik forbi dem. Enkelte af dem fulgte efter ham og bad ham om at flytte hen til det lille Kapel, hvor de andre var; men han svarede ikke. Selv da der kom en Deputation ude fra Byen for at faa ham til at flygte bort, svarede han, at han var gode Venner med alle i Omegnen, og at det ikke kunde falde nogen ind at myrde ham.

Om Aftenen sad han ved Bordet og stirrede frem for sig, saa Rolf blev angst.

„Hvad tænker du paa, Far?“

Men Faderen svarede ikke.

Rolf følte sig helt alene og var ganske i Vildrede. Talte han med Tjenestefolkene, sagde de, at de alle vilde blive slaaet ihjel. I Byen Pao Ting Fu havde Bokserne indebrændt alle de Kristne, og de hvide Mænd i Peking kunde ikke hjælpe dem, for de var selv spærret inde i Gesandtskabskvarteret. Undsætningstropperne, som skulde have befriet dem, var forsvundet. Bokserne havde nok lokket dem i en Fælde og mejet dem ned. Men talte han med sin Fader, fik han blot at vide, at Guds Straf snart vilde ramme Bokserne, som havde opægget det fredelige kinesiske Folk.

At der var noget i Gære, forstod han imidlertid, for aldrig havde Byen været saa urolig. Baade Dag og Nat hørtes langtrukne Vræl og nu og da et Skud, som en Bokser fyrede af for Morskab. Og sad han oppe ved sit Vindue, kunde han se, at alle drev omkring uden at bestille noget. Selv inde i Gaardene klumpede Kvinderne sig sammen og diskuterede med skrigende Stemmer. Hele det dagligdags Præg var forsvundet.

Da han den Aften gik i Seng, syntes han, at Byen var uhyggeligere end sædvanlig. Husene var som Samlinger af Affald, som Menneskene myldrede rundt imellem. Der var ikke Lys nogen Steder undtagen langt ude mod Øst, hvor der stod et svagt rødt Skær spredt ud som en Vifte. Det var sikkert en Ildebrand.

Det skulde ikke gøre det mere hyggeligt, at en Mand ustandseligt dundrede paa en Metalgongong og udstødte hæse Skrig, som truede med at ruste fast i Halsen paa ham. Det var, som om en gal Mand var gaaet ud for at kalde alle de andre gale Mennesker sammen.

Da lød der en sagte Banken paa Yderdøren.

„Hvem er det?“ spurgte Faderen og stod op.

„En halv Ven,“ svarede det sagte.

Faderen løb hen og aabnede, og udenfor i den mørke Aften stod den enarmede Bokser. Larmen fra Gongongen hørtes tydeligt, og nu skrattede en djævelsk Trompet.

„I Nat skal I myrdes!“ sagde han.

Faderen løb hen til Rolf for at vække ham; men Rolf var allerede oppe.

„Vi løber hen til Kapellet,“ hviskede Faderen, som om han var bange for, at Bokserne skulde høre det.

„Kapellet er allerede omringet.“

„Hvad siger du? Omringet?“ udbrød Faderen.

„Ja, Bokserne ligger ganske stille; men ingen kan slippe ud.“

Trompeten skrattede stadig ude i Mørket.

„Hvad betyder det?“ spurgte Faderen og rykkede pludseligt sammen. „Jeg fryser, naar jeg hører den Trompet.“

„Det ved jeg ikke; men vi har ikke Tid. Her er en Kineserdragt til dig og en til din lille Gris,“ svarede Bokseren og kastede to Kineserkjoler paa Gulvet. „Jeg stjal dem fra Bøddelen.“

„Stjaalet dem! Og fra Bøddelen!“ raabte Missionæren forarget. „Du vil da vel ikke have, at vi skal gaa med dem!“

Bokseren lo ganske stille. Hans Latter bestod af en Række højst ejendommelige Næselyde. „Men Bøddelen har stjaalet Klæderne fra dem, han har henrettet,“ sagde han, halvt som en Vittighed og halvt som en Undskyldning.

„Er det en Undskyldning for Tyveri?“ udbrød Missionæren. „Kender I da ikke Forskel paa godt og ondt herude i Kina?“

„Stjaalet Tøj er ogsaa Tøj, og jeg havde ikke Tid til at købe det,“ svarede den enarmede. „Inden jeg havde købt det, var I blevet myrdet.“

Rolf havde lyttet spændt til denne Samtale; men saa blev han utaalmodig. De skulde dog bort, inden Bokserne kom, og for første Gang i sit Liv opdagede han en Fejl hos Faderen. Faderen handlede for langsomt.

„Skal vi ikke skynde os, Far?“ hviskede han.

„Jo, vi skal.“ Og Faderen løb hen efter en hvid Tropehjem, som lyste i Mørket; men pludselig blev Bokseren rasende og slog Hjelmen ud af Haanden paa ham.

„Hvid Hat skriger højt i Mørket,“ hviskede han.

Missionæren skulde til at svare, da der i Retning af Kapellet lød et skarpt Knald, et Revolverskud.

Den enarmede bøjede sig hurtigt ned og skrabede Bøddeldragterne sammen.

„Vi maa løbe,“ hviskede han, og i næste Øjeblik var de alle tre paa Vej ud i Mørket. Porten blev forsigtigt aabnet og lukket, og de stod nu ude i en smal, skummel Gyde, som førte op til Hovedgaden.

„Langsomt,“ hviskede Kineseren og rakte sin Arm i Vejret.

De sneg sig langs med Husene, som øjensynligt var tomme. Der var ingen hjemme i nogen af dem. Alle ventede de Myrderier og Brand og var som tavse Tilskuere listet op 1 Nærheden af Kapellet.

Da de kom hen til Hjørnet, spejdede de ned ad Hovedgaden. Der var ikke et Menneske i den Del af Gaden, hvor de stod; men nede i den sydlige Del bevægede en Mængde røde, urolige Lys sig, og nogle Vaaben glimtede i Skæret. Lysene blev baaret paa lange Stænger og blafrede paa Højde med Hustagene.

„Denne Vej!“

Det var Bokseren, som hviskende kommanderede, og Missionæren og hans Søn adlød mekanisk. De var saa anspændte, at ingen af dem lagde Mærke til, at de var barhovede og kun halvt klædt paa.

Byen var ikke ret stor i Udstrækning, og de var hurtigt ude paa den øde Vej imellem Rismarkerne. Vejen laa saa dybt nede, at de ikke kunde se op over. Der var kun en sort Skraaning paa Siderne, og foroven var der en fløjlssort Himmel med rolige Stjerner. Dybt nede mod Nord saa de Karlsvognen.

De havde kun gaaet en ti Minutters Tid, da de hørte en voldsom Skyden og Skrigen. Rolf saa hen paa sin Fader, som han lige kunde skimte i Mørket, og han syntes, at han gik saa underlig tungt.

„Vi maa skynde os!“

Det var Bokseren, som i sin Utaalmodighed var kommet et langt Stykke forud.

„Tror du, at mine Sognebørn kan holde Bokserne fra Livet?“

Missionæren talte saa bedrøvet.

Men Bokseren fnyste gennem Næsen: „Ha! – Nej!“

Da mærkede Rolf, som holdt sin Fader i Haanden og ganske mekanisk travede af Sted ved Siden af ham, et Ryk. Det var Faderen, der var standset.

„Jeg maa lige se,“ sagde han og kravlede derpaa op ad den sandede Skraaning. Da han var helt oppe, saa han sig om til alle Sider.

„Det brænder langt ude i Øst; men inde hos os kan man ikke se noget. De skyder derinde, og de skriger,“ raabte han ned til Bokseren.

„Man maa ikke vende sig om, hvis man vil redde sit Liv,“ svarede Bokseren.

Og i næste Nu kom Faderen glidende ned.

„Du har Ret. Lad os komme videre.“

I et tungt Trav gik det. Vejen var sandet og opkørt af de kinesiske Vogne med de tunge Hjul. Hvert Øjeblik sank de i Støv til Anklerne.

Ingen af dem talte. Rolf bed Tænderne sammen og tradskede løs. Han vidste, at det gjaldt Livet.

„Hvor gaar vi hen?“ spurgte Faderen.

„Til Jernbanelinien,“ lød det kort, og saa var de alle tre tavse igen.

Natten var ganske stille. Ikke en Vind rørte sig. Kun gennem Risen gik der en tør Susen, som om den aandede. Men i denne rolige Nat lød Skrigene endnu mere barbariske. Det var Djævle, som var sluppet løs i en Nat, hvor alt burde have været Fred.

Endelig kom de til nogle Træer, og de hørte en Fugl baske i Mørket hen over noget Vand.

„Her er en Sø,“ bemærkede Bokseren. „Og paa den anden Side et Krat. Jeg kender hele Egnen her.“

„Jeg er tørstig,“ udbrød Rolf.

De bestemte sig da til at gaa ned ved den plumrede Sø og drikke noget Vand. Søen laa glat og blank og spejlede Stjernerne. Man kunde ikke have ønsket sig et roligere og skønnere Sted.

Rolf vilde tage Støvlerne af og køle Fødderne. Han følte sig med eet, som om han var paa en natlig Spadseretur og ikke paa en vild Flugt; men Faderen forbød ham det, fordi Fødderne vilde hovne op.

„Her er godt,“ sukkede Faderen og satte sig ned ved Siden af ham. Et Stykke borte stod Bokseren, stiv og urørlig som et Træ, og nynnede en lille kinesisk Sang gennem Næsen. Ordene og Melodien var over tusind Aar gamle.

„Kina er meget gammelt,“ sagde Faderen hen for sig. „Det er derfor, jeg holder saa meget af det.“

Han støttede Hagen mod Hænderne og stirrede ud over det sorte, blanke Vand. Paa den anden Side stod en Gruppe mørke Træer, og en Skade, som var blevet vækket, flagrede rundt om Kronerne.

„Hvorfor er der saa lyst?“ spurgte Rolf.

„Hvor?“

„De øverste Grene derovre er helt røde.“

Faderen saa op og rejste sig pludselig forfærdet. Det øverste af Kronerne var ligesom badet i et rødt Solnedgangsskær.

„Ja, nu brænder det,“ sagde Bokseren roligt.
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